hteva, lahko refemo, da je prav-
zaprav neuspes$no, v glavnem zato,
ker tisti, ki bi informacije morali
uporabljati, o tem delu skoraj nié
ne vedo. Medtem ko ima za izo-
brazbo dokumentalistov posebne
institucije kar 36 drZav, pa se za
Solanje uporabnikov informacij Se-
le izvajajo poskusi v 7 drZavah
(zlasti po letu 1966: CSSR, Indija,
NDR, Poljska, Velika Britanija,
ZDA in ZSSR). Najve¢ drzav po-
skuSa resiti to vpraSanje tako, da
vkljutuje informatiko v sklop uni-
verzitetnega Studija z obveznimi ali
neobveznimi teéaji za vse ali le po-
samezne fakultete. Tudi v ZSSR so
naredili tako, ko so leta 1963 uved-
li na moskovski univerzi pri ka-
tedri za znanstvene informacije
fakultativni tetaj »Uporaba znan-
stvenih informacij«, ki obsega sku-
paj 24 ur predavanj (14 ur) in vaj
(10 ur). Izhodisce tefaja so preda-
vanja o informacijski dejavnosti
kot sestavnem delu znanstvenega
raziskovanja; tem slede predava-
nja (in vaje) o virih informacij
(strokovna literatura, vir znanja in
sredstvo za Sirjenje znanja; stro-
kovne bibliografije in strokovna
dokumentacija, vir pregleda nad
literaturo; strokovne knjiZnice in
dokumentacijska sluzba, organi in-
formacije); nadaljnja predavanja
{in vaje) obravnavajo sisteme bele-
Zenja in iskanja informacij (nacela,
ki opredeljujejo sisteme; tradicio-
nalni sistemi; deskriptorski sistem;
tehnika v sluZbi sistemov); zakljué-
na predavanja (in vaje) opozarjajo
na uporabo informacij (reproduk-
cija dokumentov; informacijska
tehnika pri individualnem S&tudiju
in raziskovanju).

V zvezi s temi problemi naj opo-
zorimo Se na ¢lanek G. Kovaleva
in G. 1. Séerbickega »Kako najbo-
lje informirati znanstvenika?« (it.
3, str. 46). V njem je poro¢ilo o po-
skusih v Minsku, s katerimi so sku-
Sali ugotoviti, katera oblika infor-
macij je mnajprimernejsa za iste
profile znanstvenikov. Izbrali so
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obliko selektivnih informacij s po-
mod¢jo enotematskih kartic, obliko
krozenja specifiénih zbirk doku-
mentov in obliko ustnega posredo-
vanja tematskih pregledov. Kot
najuspesnej$a se je pokazala prva
oblika, tako glede na S$tevilo upo-
rabnikov kot glede na ekonomiko
priprave informacij (najmanj ¢asa
in najmanj osebja), kar ponazarja-
jo v ¢lanku tabele z rezultati po-

skusa. Stanislav Kos

International Library Review.
London & New York. Vol. 3/1971,
No. 1—4.

V svojem 3. letniku ostaja revija
pri Siroko zasnovanem konceptu iz
prejsnjih dveh let: zajeti sku3a
poleg Evrope in Amerike Se tretji
svet, v tem geografskem okviru pa
vpraSanja z vseh podro¢ij biblio-
tekarske stroke. S tem dosega re-
vija veliko pestrost vsebine, sko-
rajda bizarnost, vendar pa ta Siri-
na in raznolitnost gotovo nista v
prid strokovni poglobljenosti posa-
meznih prispevkov; ti le preveé-
krat ostajajo zelo na povrsju za-
stavljenih vpraSanj. Prispevki iz
azijskih in afrifkih deZel neredko
razpravljajo o svojem predmetu na
nat¢in, ki je za evropsko in ame-
riSko raven bibliotekarstva le pre-
veé preprost, ali pa se vneto za-
vzemajo za novosti, ki tu Ze dolgo
niso ve¢ novosti, temve¢ nekaj sa-
moumevnega. Kot zgled takega
tlanka bi lahko navedli prispevek
o posiljanju knjiZniarjev na S$tu-
dijska potovanja v tujino (Sending
Librarians Abroad) treh iranskih
avtorjev; ta daje nasvete obisko-
vavcem — ali bolje, obiskovavkam
— iz Oceanije, Azije in Afrike, ka-
ko naj se vedejo v Evropi in Ame-
riki. Nasveti segajo od nakupa vo-
zovnic in rezervacije v hotelu do
priporo¢ila azijskim knjiZni¢arkam,
naj ne kaZejo svoje privzgojene
plahosti. Ce so taki prispevki za
naSe razmere kaj malo uporabni,
s tem seveda Se ni refeno, da niso

181



koristni tistim, katerim so pred-
vsem nhamenjeni.

Zanimiv del pritujotega letnika
je nedvomno vrsta ¢lankov o mla-
dinskih knjiZnicah in knjigah, tako
na primer o sodobni sovjetski mla-
dinski knjizevnosti, o klasifikaciji
mladinske knjiZzevnosti v knjiZni-
cah Zahodne Nemdcije in Toronta
itn., Ceprav se tudi ti prispevki ne
vzdignejo nad splo$no raven. Po-
sebej bi morda kazalo opozoriti na
razpravljanje Bettine Hurliman o
Smereh v evropski produkeiji sli-
kanic po letu 1945 (Trends of Eu-
ropean Picture Book Production
since 1945), predvsem zato, ker je
v pregledu upos$tevana tudi Jugo-
slavija. Govori se predvsem o za-
hodnoevropskih drzavah, poleg teh
je obsezno prikazana ¢eSka povojna
slikanica. Nato pa avtorica ugotav-
lja, da se preostale vzhodne drzave
po svoji vlogi v produkeiji slikanic
ne morejo meriti ne z Zahodom,
ne s Cékoslovaéko; podobno sta-
nje da je tudi v balkanskih drza-
vah z edino izjemo Jugoslavije, Ta
se odlikuje s podjetnimi zalozbami
in s kvalitetnim tiskom, tako da so
njene slikanice zacele Ze uspesno
prodirati na Zahod. Kot najvidnej-
Se ilustratorje slikanic imensko na-
vaja Marlenko Stupico, Antko Gos-
nik-Godec in Lidijo Osterc, ¢e§ da
»na res enkraten natin kaZejo po-
vezavo Jugoslavije z BliZnjim
Vzhodome«, ne da bi bila ta nena-
vadna povezava kakor koli jasneje
razloZena. V sklepu ¢lanka Se en-
krat omeni Marlenko Stupico, to-
krat kot »rustikalno Slovakinjo«.

Posebej zasluzi omembo Se serija
prispevkov s skupnim naslovom
Zgodovina knjiZniéarskih $ol (Li-
brary School Histories), izbranih in
ponatisnjenih iz zbornika Liber
Amicorum v podastitev G. A. van
Riemsdijka. V tem izboru je za-
stopanih sedem drZav, od Danske
do Pakistana, med njimi tudi Ju-
goslavija, tokrat s tehtnim prika-
zom izpod peresa B. Hanza: Izo-
braZzevanje knjiznitnega kadra v
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Jugoslaviji (Library Education in
Yugoslavia). Avtor v uvodu opo-
zarja na ¢Clanek Eve Verone o
istem predmetu, a izpred dvajsetih
let nato Se sam kratko opise sta.nje
leta 1952. Ker je prikaz namenjen
tujim bravcem, avtor tudi v krat-
kih obrisih razloZi, kaksne so ka-
tegorije knjiZni¢nega osebja v Ju-
goslaviji in kakS$na predizobrazba
se zahteva za posamezne nazive, in
opife sistem strokovnih izpitov. Do
slednjega izraza veé¢ kriti¢nih po-
mislekov, predvsem pomislek o
tem, ali je res primerno, da je iz-
pitni sistem en sam za vse tipe
knjiznic, ali pa naj bi se morda
diferenciral, da bi bolje ustrezal
posameznim tipom. Kot zelo resen
problem navaja tudi pomanjkanje
enotne prakse za kandidate v €asu
njihovega pripravnistva; na izpitih
se je namre¢ ponovno pokazalo, da
je bila ta praksa neustrezna. Tem
uvodnim ugotovitvam sledi pregled
tezenj, ki so se pokazale v knjizni-
¢arskem $olanju po letu 1952. Mno-
go je obetala usmeritev na pedago-
S§kih akademijah, ki so wvpeljale
pouk o osnovah bibliotekarske ve-
de kot poseben predmet (Sarajevo
1961, Ljubljana 1964, Reka 1967
itn.). To $olanje je nedvomno da-
le¢ nad nivojem informativnih te-
¢ajev, kakrsne so vsako leto pri-
rejali za amaterje, vendar pa Se ni
dokontna reditev. Prevet poudarka
je na pedago$kih predmetih, pre-
malo na ¢isto bibliotekarskih in na
splogno kulturnih, ki bi morali biti
temelj bibliotekarskega poklica.
Slej ko prej je ostalo odprto vpra-
Sanje sistemati¢nega izobraZevanja
vi§jega knjiZniénega kadra; ostalo
je pri raznih naértih, osnutkih in
priporo¢ilih. Bibliotekarski stro-
kovni izpit po obsegu in po snovi
ustreza standardom v drugih deze-
lah, ni pa sprva povsem ustrezal
novim nalogam in potrebam nasih
knjiZnic. Tudi niso tefaji in semi-
narji, navadno ¢asovno omejeni,
mogli dati kandidatom teoretiéne
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podlage za takSen Studij bibliote-
karske vede, kakrien se je zahte-
val na izpitih. Do wvelikih spre-
memb je prislo sredi Zestdesetih
let. Tu avtor spet za tuje obé&in-
stvo kratko oriSe razvoj samo-
upravljanja v Jugoslaviji, koliko je
to potrebno za razumevanje njego-
vega predmeta. Posledica tega je
bila, da se izpit ni ve¢ zahteval ob-
vezno, in tako po letu 1966 v Ma-
kedoniji sploh ni bilo veé izpitov,
medtem ko se je Slovenija striktno
drzala prej$njih zahtev. Poskuse,
da bi bibliotekarsko vedo wvpeljali
na univerzo, so zavrli finantni pro-
blemi in pomanjkanje utiteljev.
Pa¢ pa je bil v Zagrebu uveden
postdiplomski $tudij bibliotekar-
stva, dokumentacije in informacije,
ki je dajal diplomantom magistrski
naziv. Mnenja o uporabnosti tega
Studija za praktiéno delo v knjiz-
nici so zelo razli¢ia, o¢itajo mu, da
reducira bibliotekarsko vedo na
dokumentacijske in informacijske
usluge. Avtor sklene z ugotovitvijo,
da sedanje stanje ni slabde, a tudi
ne bistveno boljSe kot pred 15 leti,
in da je nekaj klju®nih problemov
Se vedno neredenih.

Katarina Bogataj

Library Quarterly 1971. Prispev-
ke v Library Quarterly 1971 bi lah-
ko v glavnem razdelili na nasled-
nje teme: zgodovino, ljudske knjiz-
nice, bibliografijo, cranfieldski pro-
jekt, perspektivo knjig in revij v
bodoénosti, poklicni profili v knjiz-
nicah.

Stirje prispevki posegajo V
evropsko zgodovino. Tako nas ob-
sezna Studija seznani z znameni-
tim baselskim tiskarjem Johannom
Frobenom in njegovimi zvezami z
univerzitetnimi krogi v Baslu v le-
tih 1513—1523. Glavni vir za to §tu-
dijo je bila korespondenca basel-
skih ucenjakov z njihovimi prija-
telji, med katerimi je bil tudi Era-
zem Rotterdamski; ta je pol leta
prezivel v Baslu v Frobenovi hisi.
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Froben je namre¢ zalozil in tiskal
ved njegovih del. Posredno tudi iz-
vemo iz korespondence, da je leta
1519 postavil Erazem Frobenu ulti-
mat, da mu ne bo dajal veé¢ svojih
del v tisk, ¢e bo Se naprej tiskal
dela Martina Lutra.

Druga zgodovinska S5tudija zaje-
ma razdobje od leta 1550 do 1700.
V tem ¢Casu so nastali seznami po-
sameznih bibliotek in tudi Ze splo$-
ne bibliografije. Te publikacije so
postale bibliotekarjem vodilo pri
dopolnjevanju biblioteénih fondov,

Tretja Studija pa sega Ze v prvo
polovico 20. stol. v Anglijo. Prika-
zuje levicarski knjiZzni klub, ki ga
je leta 1936 ustanovil Viktor Go-
llancz. Ta Kklub, ki se je razvil v
uspe$no zaloznisko podjetje, je
razsirjal levo usmerjeno literaturo
in odigral vaino vlogo v angle§kem
levicarskem gibanju v 30. letih.
Gollancz je zatrjeval, da je treba
opremiti 1judi za borbo proti vojni
in faSizmu. Kasneje je klub veliko
pripomogel k temu, da je prisla
leta 1945 na vlado laburistiéna
stranka. Obstajal je Se do leta 1948.

Delno posega v zgodovino tudi
obdirna informacija o ameriSkih
idejah v nems$kih ljudskih knjiZni-
cah od leta 1845 naprej. Najmoc¢-
nejsi pa je prodor ameriskih idej
po letu 1945, zlasti z ustanovitvijo
Gedenkbibliothek v Berlinu, po
kateri se vzorujejo Stevilne nemske
knjiZnice.

Na podrodje ljudskih knjiZznic se-
ga tudi porotilo o raziskavi v petih
ameriskih knjiznicah. Iskali so kri-
terije, po katerih lahko premestijo
leposlovne knjige s polic v skla-
dis¢a, ker predvidoma ne bodo vet
v rabi. Pri tem ni toliko odloéilen
datum izdaje kot dolZina &asa, ko
je knjiga med eno in drugo izposo-
jo na polici (shelf-time period).

Trije prispevki obravnavajo bi-
bliografijo azijskega obmo¢ja, med
njimi eden posebej japonsko biblio-
grafijo.
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